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General safety instructions

B Read this entire user manual carefully before plugging in the unit.
B Keep these instructions to hand during unit installation.
B Follow all the instructions and safety notices when handling the uni

DANGER

ATTENTION

%
i

DANGER OF DEATH OR INJURY

B This safety notice indicates a potential hazard to people’s lives and/or health. Failure to follow these instructions can lead to severe
health consequences and may even cause fatal injuries.

B Do not install the unit during electrical storms. This could lead to electro-static discharge from lightning.
B Do not open the unit. You may suffer an electric shock.

RISK OF DAMAGE TO THE UNIT
B This safety notice indicates a potentially hazardous situation. Failure to follow these instructions may cause material damage to the unit.

B Keep the unit well-ventilated at all times. Install the unit in an area free of dust. Do not place the unit in a place where the ventilation
slots may become blocked or obstructed.
Leave a distance of at least 20 cm all around the unit’s sides. We recommend installing the unit in the VERTICAL position.

B Do not expose the unit to rain or moisture. Install in a dry location where potential leaks or condensation will not occur. In the event that
liquid gets into the device, disconnect it immediately from the alternating current.

B Keep flammable objects, candles and anything that may cause a fire away from the unit.
B Connect the unit to an easily-accessible mains outlet, so that the unit can be quickly disconnected from the outlet in case of emergency.

B Do not expose the unit to sources of heat (sunlight, radiators, etc).

DO NOT HANDLE ANY OF THE UNIT’S INTERNAL PARTS
This notice indicates that users should not handle any internal parts that could affect its working order or warranty.

DO NOT DISPOSE OF UNIT AS NORMAL DOMESTIC URBAN WASTE
This type of notice indicates that the unit should not be disposed of as unselected domestic urban waste.

Product installation

LOCATION

Locate the multiswitch indoors. Do not expose it to rain and direct solar radiation. Fix it to the wall by using suitable screws.
Ensure a free space of 20 cm (7.8 inch) on each side of the unit, upwards a clearance at least 50 cm (19.7 inch).
Choose an installation place where there is a possibility in case of emergency to get to mains plug and remove it out of the outlet.

SAFETY

Do not open the multiswitch; otherwise there is a shock hazard.
Be sure with sufficient earthing of the aerials and aerial feeds.

CONNECTON

Take care not to make short-circuits when mounting the F-connectors on the cables.

Identify the down-lead cables from the LNB. Then interconnect the input marked 12V to the LNB output Vertical. Interconnect the input marked
18V to the LNB output Hori-zontal. Interconnect the input marked OkHz to the LNB output Low. Interconnect the input marked 22kHz to the LNB
output High.

Before connecting the input and output coaxial cables, disconnect from the mains the multiswitch as well as the receivers and TV sets.
Not connected outputs of the multiswitch should be terminated with 75Q terminations..
Input signal levels may be levelled with the existing variable attenuators. This work requires an appropriate SAT-TV analyzer.

Active and passive mode of terrestrial band can be selected by the switchs or potentiometer. The return path is available in the passive mode.

The applicable European Standards and national requirements to ensure electrical security have to be obeyed. Likewise national standards and requi-
rements for radio and TV receiving installations.
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1. Stand alone Multiswitches
General description

» SM Series

1 Sat/Terr outputs
2 Voltage input

4 Sat vertical high input
5 Terrestrial input

6 Sat horizontal low input
7 Sat vertical low input

8 Grounding

e Star distribution multiswitch equipments of 4, 8 or 16 Sat-IF polari-
zations plus 1 terrestrial TV signal to 4, 8, 12 or 16 users.

e The 8 and 16 Sat input models, need DISEQC 2.0 commands to be
controlled.

e External power supply included.
e Input control gain.

¢ Indoor mounting and wall fixing.
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16 Sat-IF polarities plus Terrestrial through
SM-1716 stand alone multiswitches

Features

0504 0508 0 0516
3274 3275 3276 3277

0904 0908 09 0916
3278 3279 3280 3281

Number of SAT inputs 4 Sat+1 TV 8 Sat+1 TV 16 Sat+1 TV
Number of outputs (users) s« [ 8 [ 12 | 1 s« | 8 [ 12 [ 8 | 12 |
SAT 950 - 2150
Frequency range MHz
QUENCYTANGE | TerR 87 - 862
Return path TERR MHz 5 - 65 passive
Adjusting Range | SAT B 0-20 0-20 0-20
(attenuatmn) TERR 0-20 0-20 0-20
SAT 1.45 | 2. 44 | 3..43 2. 44 | 3..43 4..42
Tap loss dB
TERR 2. 44 | 3..43 2. 44 | 3..43 2. 44 3.43
Input/output SAT-SAT B 30 30 30
isolation SAT-TER 25 25 25
SAT 95 95 95
Output level dBuv
TERR 85 85 85
Max consumption mA 50 70 70 70
Max current to th LNB mA 600 600
Line and tap connection type Female F Female F Female F
Operating temperature °C -20 ... +60 -20 ... +60 -20 ... +60
Dimensions mm | 141x183x45 ‘ 141x183x45 ‘ 185x183x45 ‘ 229x183x45 | 97x255x45 ‘ 141x255x45 ‘ 185x255x45 ‘ 229x255x45 | 136x401x45 ‘ 224x401x45 ‘ 224x401x45
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2. Cascadables Multiswitches

General description

» SMC Series

P
i
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.{4

1 Sat vertical low input

2 Sat horizontal low input
3 Sat vertical high input

4 Sat horizontal high input
5 Grounding

6 Terrestrial input

7 Voltage input

8 Sat/Terr outputs

e Cascadable multiswitches for 8 and 16 Sat-IF polarizations and
1 terrestrial TV signal. 4, 8, 12 and 16 tap lines per multiswitch.

e A single model for all levels (depending of number of input)

e Remote powering from users receivers.

* The 8 and 16 Sat input models, need DISEqC 2.0 commands to be controlled.

¢ High isolation between polarizations by using multilayer technique.

¢ DC passing between input and output SAT lines.

¢ Indoor mounting. Wall fixing.
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SMC-0908

SMC-0908

SMC-0908

SMC-0908

SMC-0908

SMC-0908

48 Sat-IF polarities plus Terrestrial
through SMC cascadable multiswitches

Features
0D 0904 0908 0916 08 b
3268 3269 3270 32

Line inputs 8 Sat+1 TV 16 Sat+1 TV 16 Sat+1 TV

Tap outputs 4 8 16 8 16

Line outputs 8 Sat+1 TV 16 Sat+1 TV 16 Sat+1 TV
SAT 950 - 2150

Frequency range TERR MHz 57 - 862

Return path TERR MHz 5 - 65 passive

Through losses SAT i -1.5..-25 -2..-3 -25..-48 -2.+3 25..-48
TERR 2..-25 2..-3 3.4 2..43 3.4
SAT 2. +4 -3..4+3 4. +2

Top loss TERR ® 2. +4 3..43 2. +4 3..43

Input/output isolation ggig dB 22 z:

Output level igR dBVy 2: 22

Max consumption mA 70 70

Max current to the LNB 600 600

Line and tap connection type Female F Female F

Operating temperature °C -20 ... +60 -20 ... +60

Dimensions mm 105x255x45 149x255x45 237x255x45 144x401x45 232x401x45
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3. Amplifiers
General description
» SMU Series

Inputs
SAT A TERR SATB

11 2 3 4 5 6 7 8 910

1-1a Input-Output Sat A vertical low
2-2a Input-Output Sat A horizontal low
3-3a Input-Output Sat Sat A vertical high
4-4a Input-Output Sat Sat A horizontal high
5-5a Input-Output Sat Terrestrial
6-6b Input-Output Sat B vertical low
7-7b Input-Output Sat B horizontal low
8-8b Input-Output Sat B vertical high
9-9b Input-Output Sat B horizontal high
10 Voltage input
11 Grounding

1a 2a 3a 4a 5a 6b 7b 8b 9b
SAT A TERR SAT B
Outputs

e Line amplifiers for 8, 16 satellite polarizations and 1 terrestrial signal.

e Amplification of 8 and 16 Sat (+ 1 TV) for compensating through losses of mul-
tiswitches, taps, splitters and interconnection cables in 9 and 17 cable distri-
bution systems.

e Continuous attenuation adjustment. Fixed or adjustables slope response for
satellite frequences, depending on model.

e Line powering (+15 VDC) through input or output SAT lines, with passing switch.
Also local powering using the SPS-1820 power supply (included).
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Features
0D 009 |
3285
Line input 8 Sat+1 TV 16 Sat+1 TV
. SAT " 950 - 2150 950 - 2150
requency range z
quency rang TERR 87 - 862 87 - 862
Return path TERR MHz 5 - 65 passive 5 - 65 passive
+20 ... +30 +20...+30
Trunk Loss/Gain SAT dB
TERR +3..+18 +3..+18
Adjusting Range (attenuation) | o dB 0-20 0-20
usting Range (attenuation
Justing Hang TERR 0-20 0-20
o SAT-SAT 30 30
Input/output isolation SAT-TER dB - -
L SAT 8 8
Line input/output return loss TERR dB . 6
SAT 110 110
Output level dBV]

P TERR ' 10 105
Max consumption mA 350 700
Max current to the LNB mA 600 600
Connectors type F Female F Female
Operating temperature °C -20 ... +60 -20 ... +60
Dimensions mm 149 x 255 x 45 144 x 401 x 45
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4. Power Supply

General description

12

Features

SPS-1820

3287

Safety Instructions

Mains voltage

90-240 VAC 50/60 Hz

Output voltage/current

18VDC/2A

ES

- No obstruya ni cubra las ranuras de ventilacion del aparato. Para que haya
una ventilacion correcta, deje al menos un espacio de 20 cm alrededor.

- No exponer el aparato a la lluvia o al goteo de agua. No colocar encima
ningin recipiente con liquido. En caso de que un liquido cayera dentro del
aparato, desconectar éste inmediatamente de la red alterna.

- Mantenga lejos del aparato los objetos inflamables, velas y todo aquelo que
pudiera causar un incendio.

- Siguiendo las stuocines e instaacion, far fimermente ¢ aparato bien
seaenla P efecto

- Conectar el aparato a una o loma e enso o o que sea facimente
accesible, de forma que en caso de emergencia el aparato pueda ser
desconectado rapidamente de la toma

- No abrir el aparato, ya que existe riesgo de descarga eléclrica

Instrucciones de Seguridad

EN

Safety Instructions

- Do ot block or cover the device ventilation openings. For better
ventilation, leave a surounding space of at least 20 cm.

- Do ot expose the device to rain or water drops. Do not put any kind of iquid
container on top . In the event that liquid gets into the device, disconnect it
immediately from the alternating current

- Keep flammable objects, candles and anything that may cause a fire away
from the device.

- In accordance with the installation instructions, fix the device firmly either on
the wall or on the base-support specially intended for this purpose.

- Connect the device to an easily accessible mains outlet, so that the device
may be quickly disconnected from the outlet in case of emergency.

- Do not open the device; there is a risk of electric shock.

FR

linstructions de sécurité

- Ne bloquez ni ne couvrez les orifices d'aération de Iappareil.
Pour une meilleure aération, laissez tout autour un espace d'environ 20 cm.

- Niexposez pas 'appareil 4 a pluie ou aux gouttes d'eau. Ne mettez aucun
type de récipient pour liquides sur 'appareil. En cas e renversement de
liquide & lintérieur de appareil, débranchez-le immédiatement

- Gardez les objets inflammables, les bougies et tout élément susceptible de
provoquer un incendie loin de Iappareil.

- Conformément aux instructions dinstallation, fixez Iappareil fermement au
mur ou au support base spécialement congu a cet effet.

- Branchez 'appareil & une prise de courant facilement accessnble de sorte
que I'appareil puisse étre rapidement débranché en cas d'urg

- Nowwes pas Fapparl i déviter tout rsque délecrocuton.
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SWITCH MODE

POWER SUPPLY

90-240 VAC 50/60 Hz

Instruges de Seguranga PT

- Nao blogueie nem cubra as aberturas de ventiagéo do aparelho. Para uma
ventiagao melhor, deixe pelo menos 20 cm de espago 4 vola do dispositvo.

- Nao exponha o aparelho & chuva ou a gotas de 4gua, nem coloque por cima
nenhum recipiente com égua dentro. Caso enire agua no aparelho, refire
imediatamente a ficha da tomad.

- Afaste objectos inflamaveis, velas e qualquer coisa que possa provocar um
incéndio.

- Seguindo as instrugdes de instalago, fie bem o aparelho na parede ou no
suporte especialmente destinado para esse efeito

- Ligue o aparelho a uma tomada elécirica de acesso facl para que possa ser
rapidamente desiigado da tomada em caso de emergéncia

- Nao abra o aparelho, visto que pode provocar risco de descargas elétrioas.

Sicherheitshinweise DE

- Die Beliftungsdffnungen des Geras nicht blockieren oder abdecken. Fiir
eine korrekte Beliftung mindestens 20 cm Abstand um das Gerat einhalten.

- Das Gerét weder Regen noch Wassertropfen aussetzen. Keine
Fiisssigkeitsbehéiter auf dem Gerait abstellen. Bei Eindringen von Fiissigkeit
in das Gerat, dieses sofort von der Wechselstromversorgung trennen.

- Brennbare Objekte, Kerzen und andere mgliche Brandausioser von dem
Gerat fernhalten.

- Das Gerét entsprechend den Installationsanweisungen stabil an der Wand
oder aufdem spezil fir diesen Zeck ausgelegten Sockel befestigen.

- Das Geritan eine
im Notfall schnell von der Steckdose gevennt wemen kann

- Das Gerét nicht offnen; es besteht Stromschlaggefahr.
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Veiligheidsinstructies NL

- U mag de ventilatieopeningen van het apparaat niet blokkeren of bedekken.
Voor betere ventiate dient u minstens 20 cm ruimte eromheen vrjte houden.

- Stel het apparaat niet bloot aan regen of waterdruppels. Plaats er geen
Vioeistofverpakkingen op. In geval er vioeistof in het apparaat komt, dient u
het onmiddelljk van de wisselstroom af te siuiten.

- Houdt brandbare voorwerpen, kaarsen en elk voorwerp dat brand kan
veroorzaken, uit de buurt van het apparaat.

- Volg de installatie-instructies op. Plaals het apparaat stevig aan de muur of
op de basisondersteuning, welke hiervoor is bestemd.

- St het apparaat aan op een eenvoudig te bereiken stopcontact, zodat u in
geval van nood het apparaat snel uit het stopcontact kunt halen.

- Maak het apparaat niet open. U riskeert hier elektrische schokken mee.

Istruzioni di sicurezza T

- Non ostruire né coprire le aperture di ventilazione dell apparecchiatura. Per
una miglore ventilazione, lasciare attomo uno spazio libero di almeno 20 cm.

- Non esporre Iapparecchiatura alla pioggia 0 a gocciolamento d'acqua. Non
appoggiare sulla superficie contenitori di iquido. Nel caso penetrasse del
liquido scollegarla rete di corrente
elettrica alternata

- Mantenere lontan dall apparecchiatura gli oggetti infiammabil, le candele o
qualsiasi cosa possa causare un incendio.

- Seguendole istruzioni di installazione, fissare saldamente Iapparecchiatura
al muro o allapposita base di supporto,

- Collegare 'apparecchiatura ad una presa di corrente facilmente accessibile,
in modo da poterla scollegare velocemente dalla presa in caso di emergenza.

- Non aprire I'apparecchiatura. Pericolo di scarica eleftrica.

Obnyiec aohoeiac EL
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Instrukcja bezpieczenstwa PL

- Nie nalezy blokowat lub zakrywac otwordw wentylacyjnych urzadzenia. Aby
uzyskat lepsza wentylacjg, nalezy pozostawic co naimniej 20 cm wolnego
mieisca wokdl urzadzenia

- Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na dzialanie deszozu lub wody. Nie nalezy na
nim stawiac zadnego pojemnika z plynem. W przypadku przecieku plynu do
wnetrza urzaczenia, nalezy je natychmiast odlaczye od zr6dia pradu zmiennego.

- W poblizu urzadzenia rie nalezy stawiac zadnych fatwopalnych przedmiotow,
$wiec lub innych rzeczy, ktdre moga wywola pozar.

- Zgodhie 2 instrukcia montazu, nalezy przymocowat urzadzenie nalezycle do
Sciany lub na podstawie przeznaczonej o tego celu

- Urzadzenie nalezy przylaczyG do fatwo dostgprego gniazka elekirycznego,
kidre umozliwia szybkie odlgczenie urzadzenia w naghych przypackach.

Turvaohjeet Fl

- Al peité laitteen tuuletusaukkoja. Jata vahintéién 20 om tila laitteen ympérille
hyvan tuuletuksen varmentamiseksi.

- Al altista laitetta sateelle tai vedelle. Al aseta mitéan nestetta siséltavaa
séiliota sen paalle. Jos nestelts paasee laitteen sisiin, kytke se valitiomésti
i pistokkeesta.

- Pida kaikki palavat esineet, kuten kyntiltja muut jotka voivat sytytta tulipalon,
 poiss atcen ahetyia

seinle ai il
 jplustaan
- Kytke laite pistokkeeseen johon on helppo péstéi jotta laite voidaan kytked
irti nopeasti pistokkeesta hatatilanteen sattuessa
- Al avaa laitetta sahkoiskuvaaran takia.

Bezpeénostni pokyny (o1

- Neomezife piistup k vétracim otvortm zarizeni ani for nezakrvejte. Pro lepsi
vétrani kolem nich ponechejte volny prostor nejiméné 20 cm.

- Nevystawite zafizeni desti nebo kapaiioi vods. Nestavte na né jakekoli nadoby
obsahujici kapaliny. V' pnpade 7e se do zaiizeni dostane voda, okamzité je
odpojte od sftovsho nap:

- Hoflave predméty, cky ookl co by mohlo zpisobit pozér, neumistujte do
blizkost zafizeni.

- Postupuite podlie pokynti pro instalaci  zafizen fédné upevnéte na zed nebo
umistéte na podstavec urteny speciain k tomu ucelu

- Zaitzeni pripofte ke snadno pistupné sitové zasuce, aby v piipadé nebezpedi
bylo mono je rychie odpojit

- Neotvirete zaitzeni, inak hrozi nebezpei trazu elektrickym proudem.

Sikkerhedsanvisninger DA

- Blokér eller tidaek ikke anordningens ventilationsabninger. Lad der vaere
mindst 20 cm frt rum omkring den af hensyn il bedre ventilation.

- Udszet ikke anordningen for regn eller vandaraber. Anbring ikke nogen form
for vazskebeholder pa den. | ifeeide af, at der kommer vaeske ind i anordningen,
skal den omgaende frakobles vekselstrammen.

- Hold braendbare genstande, stearinlys og alt, hvad der kan forarsage brand,
vaek fra anordningen.

- Idet folges, fasts sikkert pa
vaggen eller pa den baslshalder som er specielt beregnet tl dette formal
- Tilslut tiler sa hurtigt

kan frakobles s(lkknnlak(en i en nedsituation.
- Luk ikke anordningen op. Der er risiko for elekirisk stod.

Bezpeénostné pokyny SK

- Neobmedzte pristup k vetracim otvorom zariadenia ani ich nezakrjvajte. Pre
lepsie vetranie nechajte okolo nich voiny priestor naimenej 20 cm.

- Nevystavuite zariadenie dazdu alebo kvapkajicej vode. Nedavajte na zariadenie
Ziadine nadoby obsahuiiice kvapaliny. V pripade, 7 sa do zariadenia dostane
voda, okamiie ho odpoe 0d Sef0vého napgana

cokolvek, Go by

0sobit podiar,
" do bikost zariadenia

- Postupite podla pokynov na instaléciu a zariadenie riadne upevnite na stenu
alebo umiestnite na podstavec urdeny Speciaine na tento (icel

- Zariadenie pripoite k fahko pristupnej siefovel zasuvke, aby ho bolo mozné v
pripade nebezpecenstva rychlo odpojt

- Neotvaraite zariadenie, inak hrozi nebezpeGenstvo razu elekirickym prudom

Varnostna navodila SL

- Ne prekivajte al biokirate prezracevalnin odprin na napravi. Za boliso
prezracevanje pusiite najmanj 20 cm prostora okoli naprave.

- Ne izpostaviate naprave na dez ali vodo. Na napravo ne postavlite posod s
tekocino. Ce tekogina pride v napravo jo takoj izkjjucite iz izmeniéne napetosti.

- Napravi ne priblizuite vnetijvih predmetov, sved ali nekaj kar lahko povzrogi

pozar.

- Po navodiih za montaZo napravo trdno pritrite na zid ali podstavek, kije za to
namenjen

- Napravo prikjuite v enostavno dostopen viikad tako, da o lahko v primeru

nevamosti hitro izkjucite.
- Naprave ne odpirajte - obstaja nevamost elekiri¢nega udara,

Drosibas instrukcija Lv

- Neaizsprostojet un neapilajet ierfces ventiacijs atveres. Labakai ventiaciai
atstajiet vismaz 20 cm telpu ap

- Nepaklaujiet erici ietum vai tdens piieniem. Nelieciet uz to Skidrumu saturosus
traukus. Gadijuma, ja dens iek|st iericé, nekavéjoties atvienojiet to no
mainstravas.

- Neturiet ierices tuvuma viegli uzliesmojosus objekius, sveces un citus
priekimetus, kas var aizdegties.

- Sekojot uzstadisanas instrukcijam, cies piestipriniet erici vai nu pie sienas,
vai nu uz pamatu, kas ipasi domats Sim nolokam.

Pievienojiet ierici viegli pieejamai jaudas padeves iekartai, lai ferice var tikt
atri atvienota no padeves galéjas nepieciesamibas gadijuma

- Neatveriet erfci; pastav risks sanemt elektrisko Soku

Saugumo taisyklés LT

- Neuzdenkite frenginio ventiliaciniy angy. Laikykite frenginf bent 20 em atstumu nuo
ity objekty del geresnés veniliacijos.

- Saugokite frengini nuo litaus ar vandens lasy. Nedékite jokio indo su skyséiu ant
irenginio. Jei irenginio vidun paklidity skystio, tuoj pat atjunkite ji nuo kintamosios
stov

ves.

- Laikykite degius daiktus, Zvakes ir viska, kas gali sukelti gaisr', kuo toliau nuo
renginio

- Laikykités instaliavimo instrukciju, pritvirtinkite irenginj tvitai prie sienos arba prie
pagrindo, specialiai skirto Siam tikslui,

- Prijunkite irenginj prie lengvai prieinamo pagrindinio lizdo taip, kad galima biity
lengyai irengini atjungti avariniu atveju

- Neatidarykite irenginio, gali nutrenkii elekira.

Struzzjonijiet dwar is-Sigurta MT

- Mghandekx timpedixxi jew tghatti Htuh ta’ ventilazzjoni tat-taghmir. Ghal
ventilazzoni ahjar, halli spazju ta” mhux anqas minn 20 ¢m madwaru,

- Tesponiex it-taghmir ghal xita jew tagtir ta’ ilma. M'ghandekx tgieghed Lebda tip
ta’ recipjent ta’likwidu fuqu. Fikka? i likwidu jidhol fittaghmir, skonnettja minnufih
millkurrent I jalterna.

- Zomm ogget fiammabbli, xemghat u kull haga l ista’ ikkaguna Xi nar *il boghod
‘mittaghmir.

- Wara Histruzzjonijiet ta” installazzjoni, wahhal it-taghmir sew jew makhat jew fuq
Fappogg bazi mahsub specifikament ghal dan il-ghan.

- Tkonnettja tHaghmir ma’ prowista ta’ dawl facilment accessibbli, sabiex i
ikun jista’jigi skonnettjat minn mas-sokit Mkai ta’ emergenza.

- Mghandekx tiftah it-taghmir; Hemm riskju ta’ xokk elettriku

Biztonsdgi eldirasok HU

- Ne zérja el és ne fedje e a késziikk A
érdekében, hagyjon legalabb 20 cm-es nyit helyet a nylés korii

- Akésziléket ne tegye ki es vagy vizcseppek hatdsanak. Ne helyezzen ra
semmiféle folyadéktartalyt. Ha a készilékbe folyadsk kertl, azonnal valassza le
a valtakozo aramforrasrol,

- Tartsa tavol a késziikékidi a gyuickony targyakat, gyertydkat és bémilyen eszkoz,
mely tiizet okozhat.

- Afelszerelési Utasitsokat kivetve, biztonsagosan rogzitse a késziikket a faia,

vagy az erre szént allvanyra.

Cealah

mely sirgosség esetén, lonelo teszi a készilék gyors levalasztasat,
- A készliléket tilos kinyitni; aramiités veszélye all fenn.

Ohutusjuhend ET

- Seadme kaant ega ventilatsiooniavasid e tohi kinni katta. Paremaks
ventileerimiseks peab seadme Gmber olema vahemalt 20 cm vaba ruurmi.

- Arge jatke seadet vima kiite ega niskesse kohta. Arge asetage seadmele
vedelikke sisaldavaid konteinereid. Juhul, kui vedelik satub seadmesse, tuleb
seade viivitamatult vooluvorgust lahutada

- Veenduge, et tleohtiikud esemed (kiiinlad ja teised objektid, mis vGivad
tekitada tulekahju) jaaksid seadmest piisavalt kaugele.

- Jérgides paigaldusjuhiseid kinnitage seade kindlalt seinale vGi spetsiaalsele
tugialusele.

- Uhendage toitejuhe kergeltligipéasetavas kohas pistikupessa, et hadajuhtumi
Korral oleks vimalik seadet kiresti vooluvrgust lahti Ghendada.

- Elektriloogi valtimiseks arge avage seadme kaant.
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